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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Potrivit Organizației Internaționale a Muncii, 128 000 de pescari se află într-o situație de muncă 
forțată la nivel mondial. Este probabil ca acest număr să fie o subestimare, având în vedere 
provocările legate de măsurarea muncii forțate, în special la bordul navelor1. Munca forțată în 
acest sector include reținerea salariilor, programul de lucru prelungit, sub amenințarea forței, 
prin intermediul servituții pentru datorii, pentru o remunerație foarte scăzută și fără condiții 
adecvate de sănătate și siguranță2. Lucrătorii migranți pot fi deosebit de vulnerabili la munca 
forțată3.
Din cauza caracterului adesea îndepărtat din punct de vedere geografic al operațiunilor de 
pescuit, aceste abuzuri pot trece neobservate. 

Ca urmare a deteriorării ecosistemelor marine și a epuizării stocurilor la nivel mondial4, 
costurile de producție pentru operațiunile de pescuit au crescut și sunt adesea transferate pe 
umerii membrilor echipajului prin condiții de muncă mai proaste, de exploatare. 

Abuzurile prin muncă forțată în domeniul pescuitului sunt adesea asociate cu pescuitul ilegal, 
nedeclarat și nereglementat (INN). Lipsa de transparență și de control inerentă actelor de pescuit 
INN funcționează ca factor favorizant al muncii forțate. 

Deși nicio țară nu este imună la abuzuri prin muncă forțată, regiunea Asia-Pacific este regiunea 
cu cea mai mare pondere a victimelor abuzurilor de muncă, estimată la 15,1 milioane5. 
UE importă 68,6 % din consumul său de fructe de mare6, inclusiv din țări din regiunea Asia-
Pacific7. 
Nici flota de pescuit a UE nu este imună la abuzurile în domeniul muncii, iar majoritatea statelor 
membre ale UE nu au ratificat încă Convenția C188 a OIM privind munca în domeniul 
pescuitului. 

Prin urmare, prezentul regulament va fi esențial pentru a se asigura că consumul de fructe de 
mare în UE nu contribuie la munca forțată, nici în interiorul, nici în afara UE.

Această propunere este doar unul dintre numeroasele instrumente aflate la dispoziția UE și a 
statelor membre pentru a contribui la eradicarea muncii forțate la nivel mondial. Pentru a aborda 
cauzele profunde ale muncii forțate, statele membre și UE trebuie să includă această luptă în 

1 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
4 Procentul stocurilor exploatate la niveluri nesustenabile din punct de vedere biologic a crescut de la sfârșitul 
anilor ’70, de la 10 % în 1974 la 35,4 % în 2019. FAO. 2022. Situația pescuitului și a acvaculturii în lume 2022. 
Către transformarea albastră. Roma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, Piața peștelui în UE, ediția 2022. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 China este al treilea furnizor și, împreună cu Vietnamul, reprezintă aproape 10 % din importurile de fructe de 
mare din UE.  Datele Eurostat, detaliate de către EUMOFA: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-
figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_ro
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_ro
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politicile lor comerciale și de cooperare pentru dezvoltare. 
UE trebuie să conducă această acțiune la nivel mondial, promovând ratificarea instrumentelor 
internaționale existente. 

Prin urmare, raportoarea sprijină regulamentul și dorește să atragă atenția asupra următoarelor 
aspecte. 

Procedura centralizată de tratare a plângerilor 

Raportoarea consideră că părțile interesate și cetățenii ar trebui să aibă dreptul de a depune 
plângeri privind încălcarea prezentului regulament direct la Comisia Europeană prin 
intermediul unui mecanism centralizat de tratare a plângerilor. 
La primirea plângerilor la ghișeul unic, Comisia ar trebui să fie împuternicită fie să le aloce 
autorităților naționale, fie să le evalueze ea însăși. Autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisia ar trebui apoi să fie împuternicite să inițieze investigații. 

Țările necooperante

Raportoarea consideră că, pentru a fi eficientă, propunerea trebuie să introducă mecanisme care 
să abordeze cauzele profunde ale muncii forțate. Punerea în aplicare a prezentului regulament 
fără un dialog eficace cu țările în cauză prezintă, de asemenea, riscul de dezangajare, cu 
consecințe negative suplimentare asupra lucrătorilor vulnerabili deja afectați. Prin urmare, 
raportoarea sugerează instituirea unui mecanism care să încurajeze cooperarea cu țările cu grad 
ridicat de risc, pe baza sistemului de acordare de cartonașe prevăzut în Regulamentul privind 
pescuitul INN. 

Remedierea

Raportoarea consideră că remedierea este esențială pentru a aduce schimbări reale victimelor 
muncii forțate. Remedierea ar trebui instituită în cooperare cu societatea civilă, sindicatele și 
alte părți interesate relevante, iar implicarea lucrătorilor în fiecare etapă a procesului va fi 
esențială.

Transparența, raportarea și accesul publicului la informații

Pentru a înțelege practicile de muncă forțată în domeniul pescuitului este nevoie de date și 
estimări fiabile. Cu toate acestea, astfel de date sunt limitate și incomplete8. Creșterea 
transparenței prin intermediul unui volum mai mare de date va promova responsabilitatea și va 
contribui la identificarea provocărilor legate de punerea în aplicare a regulamentului. 
Prin urmare, propunerea ar trebui să impună statelor membre și Comisiei să raporteze cu 
privire la aplicarea sa și să publice aceste informații. 

8 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
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AMENDAMENTELE

Comisia pentru pescuit recomandă Comisiei pentru comerț internațional și Comisiei pentru 
piața internă și protecția consumatorilor, care sunt comisii competente, să ia în considerare 
următoarele:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de muncă 
coercitive prin care li se impune anumitor 
persoane să presteze muncă sau servicii 
pentru care nu și-au oferit de bunăvoie 
acordul17.

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, acompaniată de 
Recomandarea privind munca forțată 
(Măsuri suplimentare) (nr. 203) și de 
Protocolul din 2014 la Convenția nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM nr. 105”) 
drept convenții fundamentale ale OIM16. 
Munca forțată acoperă o gamă largă de 
practici coercitive în materie de muncă la 
nivel mondial, în care munca, inclusiv în 
sectoare productive, cum ar fi 
prelucrarea, agricultura și pescuitul, sau 
servicii precum transportul, depozitarea, 
curățenia sau logistica, este impusă 
oricărei persoane care se află sub 
amenințarea unei sancțiuni și pentru care 
persoana respectivă nu s-a oferit 
voluntar.17 De asemenea, constrângerea 
indirectă poate rezulta și din practici ale 
unor angajatori, cum ar fi înșelăciunea, 
promisiunile false și reținerea 
documentelor de identitate. În cazurile în 
care munca sau serviciul sunt impuse 
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prin exploatarea vulnerabilității 
lucrătorului, sub amenințarea unei 
sancțiuni, a concedierii sau, dacă este 
cazul, a plății unor salarii sub nivelul 
minim, o astfel de exploatare încetează să 
fie doar o chestiune de condiții precare de 
încadrare în muncă și devine una de 
impunere a muncii sub amenințarea unei 
sancțiuni. Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor 
omului, consimțământul inițial și 
caracterul voluntar devin nule și 
neavenite în cazul în care există un abuz 
de poziție de vulnerabilitate17a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].
17a CEDO, cauzele Chowdury și 
alții/Grecia (21884/15) și Zoletic și 
alții/Azerbaidjan (20116/12).

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) Articolul 2 din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013 impune, printre altele, ca 
activitățile de pescuit să fie gestionate 
într-un mod coerent cu obiectivele de a 
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realiza beneficii economice, sociale și în 
materie de ocupare a forței de muncă, 
precum și să se asigure condiții de 
concurență echitabile și o cultură a 
conformității în cadrul Uniunii. 
Activitățile de pescuit desfășurate 
recurgând la munca forțată subminează 
realizarea acestor obiective ale PCP. În 
plus, acestea contribuie la crearea unei 
concurențe neloiale între operatori, în 
special din cauza costurilor mai scăzute 
rezultate din utilizarea unor substandarde 
sociale, și cresc riscul ca produsele 
pescărești obținute prin astfel de practici 
de exploatare să intre pe piața UE. Din 
aceste motive, normele UE de control al 
pescuitului au fost consolidate pentru a 
prevedea sancțiuni eficace, disuasive și 
proporționale, inclusiv atribuirea 
numărului maxim de puncte, împotriva 
celor care desfășoară activități de pescuit 
recurgând la munca forțată.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1b) Pescuitul ilegal, nedeclarat și 
nereglementat (pescuitul INN) contribuie 
adesea la perpetuarea muncii forțate;

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
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presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori 
economici.

presteze muncă forțată. În plus, munca 
forțată se desfășoară, în multe cazuri, în 
condiții de mobilitate și mișcare continuă, 
depărtare, inclusiv pe mare, în condiții 
care se schimbă rapid și în condiții de 
izolare sau de detenție, ceea ce crește în 
mod semnificativ riscul de încălcare a 
drepturilor lucrătorilor. Din cauza lipsei 
accesului la asistență medicală, a 
condițiilor de muncă extrem de riscante, a 
programului de lucru prelungit, a lipsei 
somnului și a repausului, a zgomotului, a 
incapacității de a furniza asistență 
medicală în caz de accident sau boală, a 
lipsei de supraveghere și de transparență 
a reglementării, a sistemelor de recrutare 
neclare, a muncii în locuri neînregistrate, 
inclusiv pe nave neînregistrate, a 
echipamentelor de lucru 
necorespunzătoare, a muncii forțate, în 
special în sectoare precum agricultura, 
inclusiv sacrificarea, prelucrarea și 
pescuitul, rezultă o vulnerabilitate ridicată 
la boli, vătămări fizice și rate ridicate de 
accidente mortale la locul de muncă. 
Întrucât cazurile de muncă forțată 
afectează în mare măsură sectorul de 
producție, inclusiv agricultura, pescuitul 
și prelucrarea, există un risc semnificativ 
ca produsele fabricate prin muncă forțată 
să intre pe piețele alimentare. Chiar și 
atunci când nu este impusă de stat, munca 
forțată este deseori o consecință a lipsei de 
bună guvernanță a anumitor operatori 
economici. Munca forțată este foarte des 
legată de sărăcie și discriminare, în 
special dacă este impusă în sectorul 
privat. Manipularea creditelor și a 
datoriilor, fie de către angajatori, fie de 
către agenți de recrutare, este în 
continuare un factor-cheie care ține 
captivi lucrătorii vulnerabili în situații de 
muncă forțată. Femeile și fetele 
reprezintă 11,8 milioane din totalul 
persoanelor supuse muncii forțate. Peste 
3,3 milioane dintre toți cei care lucrează 
forțat sunt copii. Cea mai mare parte a 
muncii forțate are loc în economia 
privată. 86 % dintre cazurile de muncă 
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forțată sunt impuse de actori privați - 
63 % în economia privată în sectoare 
altele decât exploatarea sexuală în scop 
comercial și 23 % în exploatarea sexuală 
în scop comercial. Munca forțată impusă 
de stat reprezintă restul de 14 % din 
munca forțată. Lucrătorii migranți care 
nu sunt protejați prin lege sau care nu își 
pot exercita drepturile se confruntă cu un 
risc mai ridicat de muncă forțată decât 
alți lucrători. Potrivit OIM, 15 % dintre 
toți adulții victime ale exploatării prin 
muncă forțată sunt migranți. Agenția 
pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene a constatat că lucrătorii 
migranți sunt, de asemenea, exploatați 
grav prin muncă în cadrul Uniunii. 
Angajatorii lipsiți de scrupule folosesc 
poziția vulnerabilă a lucrătorilor migranți 
pentru a-i obliga să lucreze ore în șir, fără 
a fi plătiți sau fiind plătiți cu salarii mici, 
adesea în medii periculoase și fără 
echipamentul minim de siguranță impus 
de lege.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 

(3) Interzicerea utilizării muncii 
forțate sau obligatorii sub toate formele 
sale este considerată o normă imperativă 
a dreptului internațional al drepturilor 
omului. Ea are un caracter absolut 
obligatoriu, de la care nu este permisă 
nicio excepție. Eradicarea muncii forțate 
constituie, așadar, o prioritate pentru 
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Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului19.

Uniune. Respectarea demnității umane și 
universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt consacrate în mod 
ferm la articolul 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. Articolul 5 
alineatul (2) din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene și 
articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului prevăd că nimeni nu 
poate fi constrâns să efectueze o muncă 
forțată sau obligatorie. O interpretare în 
acest sens a fost oferită de Curtea 
Europeană a Drepturilor Omului în 
jurisprudența aplicabilă, care vizează 
chestiunile consimțământului prealabil și 
a caracterului voluntar1a. În plus, Curtea 
Europeană a Drepturilor Omului a statuat 
că statele membre trebuie să pedepsească 
și să incrimineze în mod eficace orice act 
de ținere a unei persoane în situațiile 
descrise la articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului.19 Carta 
drepturilor fundamentale recunoaște, la 
articolul 31, dreptul fiecărui lucrător la 
condiții de muncă echitabile și juste și, la 
articolul 47, dreptul la o cale de atac 
eficientă. Carta socială europeană (1961) 
și Carta socială europeană revizuită 
(1996), adoptate de Consiliul Europei la 
18 octombrie 1961 și, respectiv, la 
3 mai 1996, impun părților contractante 
„să protejeze efectiv dreptul lucrătorului 
de a-și câștiga existența printr-o muncă 
liber întreprinsă”. 

__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 3 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(3a) Potrivit Organizației 
Internaționale a Muncii (OIM), munca 
forțată afectează 128 000 de pescari din 
întreaga lume, deși este probabil ca 
numărul cazurilor neraportate să fie mult 
mai mare din cauza dificultăților legate de 
înregistrare în sectorul pescuitului. Din 
păcate, numai opt state membre au 
ratificat Convenția OIM C188 – 
„Convenția privind munca în domeniul 
pescuitului” (2007); prin urmare, se 
recomandă ca celelalte nouăsprezece state 
membre să o ratifice cât mai curând 
posibil.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Eradicarea muncii copiilor 
și a muncii forțate poate fi realizată 
numai dacă sunt promovate și alte 
obiective ale muncii decente, cum ar fi 
conduita sustenabilă a întreprinderilor, 
dialogul social, libertatea de asociere, 
negocierea colectivă și protecția socială. 
Uniunea promovează diligența necesară, 
inclusiv prin legislația aplicabilă, în 
conformitate cu orientările și principiile 
internaționale stabilite de organizațiile 
internaționale, inclusiv de OIM, 
Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică (denumită în continuare 
„OCDE”) și Organizația Națiunilor Unite 
(denumită în continuare „ONU”), pentru a 
se asigura că munca forțată nu se practică 
în lanțurile valorice ale întreprinderilor 
stabilite în Uniune. Uniunea se ghidează, 
de asemenea, după orientările OIM 
„Harder to see, Harder to Count” (Mai 
greu de văzut, mai greu de cuantificat), 
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care oferă informații cuprinzătoare, 
instrumente și colectare de date pentru 
combaterea muncii forțate a adulților și a 
copiilor, precum și după alte tipuri de 
orientări sectoriale specifice, care ar 
trebui luate în considerare pentru 
identificarea indicatorilor de risc 
referitori la operațiunile proprii ale 
operatorilor, filialelor, furnizorilor, 
subcontractanților, contractanților și 
partenerilor de afaceri din întregul lanț de 
aprovizionare. La punerea în aplicare a 
legislației și a politicilor care vizează 
eradicarea muncii forțate, Uniunea ar 
trebui să pună la dispoziție date relevante 
în timp real, deoarece este esențial să se 
identifice originea produsului, precum și 
ruta sa de transport și operatorii 
economici de-a lungul lanțului său 
valoric de ambele părți ale frontierei, 
pentru a combate în mod eficace munca 
forțată.

Justificare

Doar acest instrument nu va fi suficient pentru eradicarea muncii forțate în sectorul 
pescuitului; prin urmare, raportoarea subliniază în acest context că o serie de obiective, 
precum și colectarea și publicarea datelor, vor fi de o importanță majoră în lupta împotriva 
muncii forțate.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6a) Acordurile de pescuit cu țările 
terțe reprezintă un instrument esențial 
pentru garantarea condițiilor de muncă 
ale lucrătorilor din țările terțe din flota 
europeană.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
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Considerentul 6 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6b) Munca forțată în țările 
necooperante este uneori legată de 
pescuitul INN, motiv pentru care lupta 
împotriva pescuitului INN este esențială 
pentru eliminarea muncii forțate.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 13

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată30.Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse.

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată30. Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse, 
având în vedere că cazurile de muncă 
forțată afectează, printre altele, sectoare 
precum agricultura, prelucrarea, 
pescuitul și transportul, din care 
produsele finale ajung pe piețele 
alimentare caracterizate de niveluri 
semnificative de consum.

_________________ _________________
30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).
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Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării, extracției, 
ambalării, transportării sau distribuției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Interdicția trebuie să contribuie la 
eforturile internaționale de abolire a muncii 
forțate. Prin urmare, definiția „muncii 
forțate” ar trebui aliniată la definiția 
prevăzută în Convenția OIM nr. 29. 
Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură31.

(17) Interzicerea importului și 
exportului de produse și servicii ar trebui 
să contribuie la eforturile internaționale de 
abolire a muncii forțate. Prin urmare, 
definiția „muncii forțate” ar trebui aliniată 
la definiția prevăzută în Convenția OIM 
nr. 29. Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
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natură31.

_________________ _________________
31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 18 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18a) Comisia ar trebui să analizeze 
situația țărilor necooperante în sectorul 
pescuitului și impactul acesteia asupra 
sectorului european.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, al gestionării lanțului valoric și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, egalității de gen, al drepturilor 
lucrătorilor, al gestionării lanțului valoric 
și al proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
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cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau 
a elimina riscurile de muncă forțată în 
cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării. Îndeplinirea acestei 
obligații de diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată ar trebui să 
contribuie la reducerea riscului ca 
operatorul economic să recurgă la munca 
forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor sale valorice. Diligența necesară 
adecvată înseamnă că aspectele legate de 
munca forțată din lanțul valoric au fost 
identificate și abordate în conformitate cu 
legislația relevantă a Uniunii și cu 
standardele internaționale. Așadar, în cazul 
în care autoritatea competentă consideră că 
nu există nicio suspiciune motivată cu 
privire la o încălcare a interdicției, de 
exemplu ca urmare, dar fără a se limita la 
aplicarea legislației în vigoare, a 
orientărilor, a recomandărilor sau a altor 
măsuri de diligență necesară în legătură cu 
munca forțată într-un mod care să 
atenueze, să prevină și să elimine riscul de 
muncă forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a preveni, a elimina și a 
remedia munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să prevină și să 
elimine riscul de muncă forțată, nu ar 
trebui inițiată nicio investigație.

Amendamentul 16
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Propunere de regulament
Considerentul 24

Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) În cursul etapei preliminare a 
investigației, autoritățile competente ar 
trebui să se concentreze asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric în care există un risc mai ridicat de 
muncă forțată pentru fabricarea produselor 
care fac obiectul investigației, ținând 
seama, de asemenea, de dimensiunea și de 
resursele lor economice, de cantitatea de 
produse vizate și de amploarea muncii 
forțate pe care o suspectează.

(24) Autoritățile competente ar trebui să 
se concentreze asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric în care există un risc mai ridicat de 
muncă forțată pentru fabricarea produselor 
sau a serviciilor care fac obiectul 
investigației, ținând seama de natura și 
condițiile de muncă din sectorul în cauză, 
precum și de dimensiunea și de resursele 
lor economice, de cantitatea de produse 
sau servicii vizate și de amploarea muncii 
forțate pe care o suspectează.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse și de servicii vizate, precum și de 
amploarea muncii forțate pe care o 
suspectează.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 26
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare, 
extracție, ambalare, depozitare, 
transportare sau distribuție a unui produs, 
inclusiv în cursul prelucrării sau al 
procesării produsului, pe baza tuturor 
informațiilor și dovezilor colectate în 
cursul investigației, inclusiv în etapa 
preliminară a acesteia. Pentru a se asigura 
dreptul operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Autoritățile competente care 
stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse pe piața 
Uniunii și exportul lor din Uniune și să 
solicite operatorilor economici care au 
făcut obiectul investigației să retragă de 
pe piața Uniunii produsele relevante puse 
deja la dispoziție și să dispună 
distrugerea, scoaterea din uz sau 
eliminarea lor în alt mod în conformitate 
cu dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația Uniunii 
privind gestionarea deșeurilor.

(27) Autoritățile competente care 
stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse sau 
servicii pe piața Uniunii și exportul lor din 
Uniune. Aceste produse ar trebui să fie 
puse la dispoziție, conform principiului 
utilizării în cascadă, în interesul 
organizațiilor caritabile, al organizațiilor 
de interes public, sau ar trebui reciclate și, 
în cele din urmă, dacă nu este disponibilă 
niciuna dintre opțiunile de mai sus, ar 
trebui eliminate, în conformitate cu dreptul 
intern compatibil cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația Uniunii privind 
gestionarea deșeurilor.

Amendamentul 20
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Propunere de regulament
Considerentul 30

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia autorităților 
competente până la expirarea termenului 
stabilit, autoritățile competente ar trebui să 
se asigure că se interzice introducerea sau 
punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți sunt distruse, scoase 
din uz sau eliminate în alt mod în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
Uniunii privind gestionarea deșeurilor, pe 
cheltuiala operatorilor economici.

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia autorităților 
competente până la expirarea termenului 
stabilit, autoritățile competente ar trebui să 
se asigure că se interzice introducerea sau 
punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți ar trebui să fie puse la 
dispoziție, conform principiului utilizării 
în cascadă, în interesul organizațiilor 
caritabile, al organizațiilor de interes 
public, sau ar trebui reciclate și, în cele 
din urmă, în cazul în care nu este 
disponibilă niciuna dintre opțiunile de 
mai sus, ar trebui eliminate în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
Uniunii privind gestionarea deșeurilor.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 31 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31a) Remedierea, astfel cum este 
menționată în prezentul regulament, ar 
trebui înțeleasă în sensul [Directivei 
Parlamentului European și a Consiliului 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor și de 
modificare a Directivei (UE) 2019/1937].

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 35
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
precum și orice alte informații privind 
produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 
informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
inclusiv furnizorul inițial care efectuează 
direct recolta, captura, extracția sau o 
operațiune echivalentă, precum și orice 
alte informații privind produsul propriu-zis. 
În acest scop, Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte acte delegate de 
identificarea produselor pentru care ar 
trebui furnizate astfel de informații, 
utilizând, printre altele, baza de date creată 
în temeiul prezentului regulament, precum 
și informațiile și deciziile autorităților 
competente codificate în sistemul de 
informații și comunicare („ICSMS”) 
prevăzut la articolul 34 din Regulamentul 
(UE) 2019/1020. În plus, Comisia ar trebui 
să fie împuternicită să adopte actele de 
punere în aplicare necesare pentru a 
specifica detaliile informațiilor care trebuie 
puse la dispoziția autorităților vamale de 
către operatorii economici. Aceste 
informații ar trebui să includă descrierea, 
denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
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producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și toți furnizorii produsului, 
inclusiv furnizorul inițial, în cazul în care 
există mai mulți operatori în lanțul de 
aprovizionare, inclusiv, pentru fiecare 
dintre aceștia, numele, denumirea 
comercială sau marca înregistrată a 
acestora, datele lor de contact, numărul 
unic de identificare în țara în care sunt 
stabiliți, numărul sau alte detalii 
echivalente ale instalației sau unității, 
inclusiv nava cu care s-a efectuat 
recoltarea, captura, extracția sau altă 
operațiune echivalentă și, dacă este cazul, 
numărul de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI) și, în cazul 
navelor, pavilionul ambarcațiunii și 
identitatea operatorului. Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 37

Textul propus de Comisie Amendamentul

(37) În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
face obiectul unei decizii de constatare a 
unei încălcări a interdicției, acestea ar 
trebui să informeze imediat autoritățile 
vamale, care ar trebui să refuze punerea sa 
în liberă circulație sau exportul. Produsul 
ar trebui să fie distrus, scos din uz sau 
eliminat în alt mod în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația privind 
gestionarea deșeurilor, care exclude 

(37) În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
face obiectul unei decizii de constatare a 
unei încălcări a interdicției, acestea ar 
trebui să informeze imediat autoritățile 
vamale, care ar trebui să refuze punerea sa 
în liberă circulație sau exportul. Produsul 
ar trebui distribuit în scopuri caritabile. 
Dacă acest produs nu poate fi distribuit, 
ar trebui să fie reciclat integral sau parțial 
sau, în ultimă instanță, să fie distrus, scos 
din uz sau eliminat în alt mod în 
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reexportul în cazul mărfurilor neunionale. conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
privind gestionarea deșeurilor, care exclude 
reexportul în cazul mărfurilor neunionale.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 38 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(38a) Pentru a fi eficient, regulamentul 
ar trebui să introducă un mecanism care 
să permită statelor membre și Comisiei să 
abordeze cauzele profunde ale muncii 
forțate. În acest scop, Comisia ar trebui să 
aibă dreptul de a identifica țările terțe 
necooperante, pe baza unor criterii 
transparente, clare și obiective bazate pe 
standardele internaționale și, după ce le 
acordă suficient timp și pentru a răspunde 
unei notificări prealabile, să adopte 
măsuri nediscriminatorii, legitime și 
proporționale cu privire la țările terțe, 
inclusiv măsuri comerciale.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 44

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 
și a Comisiei. Această rețea ar trebui să 
vizeze, de asemenea, raționalizarea 
practicilor autorităților competente din 
Uniune care facilitează punerea în aplicare 
de către statele membre a unor activități 
comune de asigurare a respectării 
legislației, inclusiv a investigațiilor 

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale, 
Comisie precum și autoritățile 
responsabile din țări terțe, operatorii 
economici, organizațiile societății civile 
sau partenerii sociali – cum ar fi 
sindicatele – în urma unei examinări 
prealabile și a unei verificări 
cuprinzătoare a transparenței financiare. 
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comune. Respectiva structură 
administrativă de sprijin ar trebui să 
permită gruparea resurselor și menținerea 
unui sistem informatic și de comunicații 
între statele membre și Comisie, 
contribuind astfel la o mai bună asigurare a 
respectării interdicției.

Această rețea ar trebui să vizeze, de 
asemenea, raționalizarea practicilor 
autorităților competente din Uniune care 
facilitează punerea în aplicare de către 
statele membre a unor activități comune de 
asigurare a respectării legislației, inclusiv a 
investigațiilor comune. Respectiva 
structură administrativă de sprijin ar trebui 
să permită gruparea resurselor și 
menținerea unui sistem informatic și de 
comunicații între statele membre și 
Comisie, contribuind astfel la o mai bună 
asigurare a respectării interdicției.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Comisia ar trebui să încerce 
să consolideze cooperarea cu autoritățile 
din țările terțe în vederea creării unei 
rețele eficiente pentru identificarea și 
eliminarea eficace a încălcărilor care 
poartă semnele distinctive ale muncii 
forțate. Ca un prim pas, acesta ar trebui 
să fie cazul țărilor terțe în care au fost 
documentate niveluri ridicate dovedite de 
muncă forțată sau cazuri legale și/sau 
recurente de muncă forțată. Cooperarea 
internațională cu autoritățile din țările terțe 
se va desfășura într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente, de 
exemplu dialogurile privind drepturile 
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omului cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, dialoguri specifice care vor fi 
create ad-hoc.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua sau a elimina utilizarea muncii 
forțate în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate;

(c) „diligență necesară în raport cu 
munca forțată” înseamnă eforturile depuse 
de un operator economic pentru a pune în 
aplicare cerințe obligatorii, orientări 
voluntare, recomandări sau practici pentru 
a identifica, a preveni, a atenua, a elimina 
și a remedia utilizarea muncii forțate în 
operațiunile sale și în lanțul său valoric în 
raport cu produsele și serviciile sale care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau să fie importate sau exportate; 
abolirea muncii forțate nu înseamnă 
dezangajare ca primă opțiune;

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „cauzele profunde ale muncii 
forțate” la nivel de țară sau regiune se 
referă, printre altele, la aspecte precum 
exploatarea economică, sărăcia, 
discriminarea sistemică și lipsa unor căi 
legale și decente de migrație a forței de 
muncă; la nivelul unui operator 
economic, aceasta include prețurile sub 
costul de producție, lipsa unor salarii 
decente și care să asigure un trai decent, 
dacă este cazul, și, la un nivel mai 
general, orice practică neloială de 
achiziții a operatorilor economici;
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Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs sau fabricat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs, fabricat, ambalat, 
depozitat, transportat sau distribuit, 
incluzând prelucrarea sau procesarea unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției, fabricării, ambalării, 
depozitării, transportului sau distribuției 
sale, inclusiv în cursul prelucrării sau 
procesării unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera j

Textul propus de Comisie Amendamentul

(j) „producător” înseamnă 
producătorul de produse agricole 
menționate la articolul 38 alineatul (1) din 
TFUE sau de materii prime;

(j) „producător” înseamnă 
producătorul de produse agricole și 
pescărești menționate la articolul 38 
alineatul (1) din TFUE sau de materii 
prime;
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Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică un produs în întregime 
sau parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce, fabrică, ambalează, depozitează, 
transportă sau distribuie, printre altele, un 
produs în întregime sau parțial sau 
intervine în prelucrarea sau procesarea unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare, fie în calitate de producător, 
fie în orice altă situație;

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Operatorii economici nu trebuie să 
introducă și să pună la dispoziție pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată, și nici să exporte astfel de produse.

Operatorii economici nu trebuie să 
introducă și să pună la dispoziție pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată, provenind din pescuitul INN, și 
nici să exporte astfel de produse.

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 



AD\1283133RO.docx 27/48 PE739.691v02-00

RO

este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe care 
o suspectează.

este probabil să apară riscul de muncă 
forțată, a naturii și a condițiilor de muncă 
în sectorul în cauză, și iau în considerare 
dimensiunea și resursele economice ale 
operatorilor economici, cantitatea de 
produse în cauză, precum și amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 
oricăruia dintre următoarele elemente:

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă poate solicita 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru identificarea, prevenirea, 
atenuarea sau eliminarea și remedierea 
riscurilor de muncă forțată din operațiunile 
lor și din lanțurile lor valorice în raport cu 
produsele și serviciile care fac obiectul 
evaluării, inclusiv pe baza oricăruia dintre 
următoarele elemente:

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, FAO, 
OIM, OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante, precum și ale 
partenerilor sociali;

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7
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Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată și să 
ofere măsuri de reparare.

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

7a. Comisia este împuternicită să 
adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 27 pentru a completa prezentul 
regulament furnizând detalii suplimentare 
privind abordarea bazată pe riscuri pe 
care statele membre trebuie să o utilizeze 
în temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol. Aceste acte delegate completează 
în continuare activitatea desfășurată de 
rețea în conformitate cu articolul 24, în 
special în ceea ce privește asigurarea 
aplicării eficace și uniforme a prezentului 
regulament.

Amendamentul 39
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Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Autoritățile competente pot solicita 
informații din partea țărilor terțe dacă au 
motive întemeiate să suspecteze că sunt 
introduse produse obținute prin muncă 
forțată.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritățile competente care 
inițiază o investigație în temeiul alineatului 
(1) informează operatorii economici care 
fac obiectul investigației, în termen de 3 
zile lucrătoare de la data deciziei de inițiere 
a unei astfel de investigații, cu privire la 
următoarele:

2. Atunci când inițiază o investigație 
în temeiul alineatului (1), autoritățile 
competente informează operatorii 
economici care fac obiectul investigației, în 
termen de 3 zile lucrătoare de la data 
deciziei de inițiere a unei astfel de 
investigații, cu privire la următoarele:

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Autoritățile competente pot solicita 
reprezentanțelor diplomatice ale Uniunii 
din țările terțe relevante să furnizeze 
informații și sprijin.

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente evaluează 
toate informațiile și dovezile colectate în 
temeiul articolelor 4 și 5 și, pe această 
bază, stabilesc dacă fost încălcat 
articolul 3, într-un termen rezonabil de la 
data la care au inițiat investigația în temeiul 
articolului 5 alineatul (1).

1. Autoritățile competente evaluează 
toate informațiile și dovezile colectate în 
temeiul articolelor 4 și 5 și, pe această 
bază, stabilesc dacă fost încălcat 
articolul 3, într-un termen de 30 de zile 
lucrătoare de la data la care au inițiat 
investigația în temeiul articolului 5 
alineatul (1).

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să elimine produsele 
respective în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii.

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să doneze produsele în 
cauză organizațiilor caritabile sau 
organizațiilor care aduc beneficii 
interesului public sau, în cazul în care 
donarea nu este posibilă, să recicleze 
produsele în cauză sau, în cazul în care 
niciuna dintre aceste două opțiuni nu este 
posibilă, să elimine produsele respective în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 5 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este 
eliminat în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, pe cheltuiala 
operatorului economic.

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este donat 
organizațiilor caritabile sau organizațiilor 
care aduc beneficii interesului public sau, 
dacă donarea nu este posibilă, produsele 
în cauză sunt reciclate sau, dacă niciuna 
dintre aceste două opțiuni nu este 
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posibilă, acestea sunt eliminate în 
conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, pe cheltuiala 
operatorului economic.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Pentru a asigura condiții uniforme 
de transmitere a informațiilor, Comisia 
adoptă acte de punere în aplicare prin 
care stabilește modele pentru transmiterea 
informațiilor. Respectivele acte de punere 
în aplicare se adoptă în conformitate cu 
procedura de examinare de la articolul 
29.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 11 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Baza de date cu domeniile sau produsele 
cu risc de muncă forțată

Baza de date cu riscurile de muncă forțată

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau sectoare sau în ceea ce privește 
anumite produse și servicii, inclusiv în ceea 
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impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări terțe.

ce privește munca forțată impusă de 
autoritățile statului. Baza de date se 
întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
informațiile, inclusiv pe cele primite de la 
misiunile UE, precum și pe sursele externe 
de informații relevante, printre altele, din 
partea organizațiilor internaționale, 
operatorilor economici, partenerilor 
sociali, cum ar fi sindicatele și 
cooperativele de muncă și ONG-urile și a 
autorităților din țări terțe. Baza de date 
include o listă a regiunilor geografice 
specifice cu grad ridicat de risc sau a 
țărilor în care practicile de muncă forțată 
sunt sistematice și larg răspândite. Baza 
de date conține, de asemenea, informații 
privind țările identificate drept 
necooperante în temeiul prezentului 
regulament și țările pentru care statutul 
de țară necooperantă a fost eliminat. 
După caz, părțile interesate respective 
trebuie să fie înregistrate în registrul de 
transparență al UE. Pentru sursele cărora 
nu li se aplică registrul de transparență, 
transparența finanțării trebuie stabilită 
înainte ca aceste surse să poată furniza 
informații către baza de date.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Surselor primare, de exemplu, 
pescarii din UE care asistă la situații de 
muncă forțată în afara apelor UE, trebuie 
să li se permită să relateze despre 
experiența lor directă bazei de date și 
rețelei, într-un mediu sigur și respectuos, 
iar prelucrarea datelor cu caracter 
personal să fie efectuată în conformitate 
cu Regulamentul (UE) 2016/679 și cu 
Regulamentul (UE) 2018/1725.



AD\1283133RO.docx 33/48 PE739.691v02-00

RO

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Încurajează misiunile din cadrul 
politicii de securitate și apărare comune, 
cum ar fi EUNAVFOR ATALANTA, să 
raporteze fără întârziere bazei de date și 
autorităților locale orice navă suspectată 
de muncă forțată și să continue să 
prevină, să descurajeze și să combată 
pescuitul ilegal, nereglementat și 
nedeclarat (INN).

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este ușor accesibilă și pusă la dispoziția 
publicului de către experții externi în 
termen de cel mult 24 de luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament.

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 17 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 
acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
cu privire la suspendare și transmit toate 

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 
acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
ale statului membru competent cu privire 
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informațiile relevante pentru a le permite 
să stabilească dacă produsul face obiectul 
unei decizii comunicate în temeiul 
articolului 15 alineatul (3).

la suspendare și transmit toate informațiile 
relevante pentru a le permite să stabilească 
dacă produsul face obiectul unei decizii 
comunicate în temeiul articolului 15 
alineatul (3).

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii. 
Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este donat 
unor organizații caritabile sau unor 
organizații de interes public sau, în cazul 
în care donațiile nu sunt posibile, 
reciclează produsul în cauză sau, dacă 
niciuna dintre aceste două opțiuni nu este 
posibilă, îl elimină în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii. Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Capitolul IIIa (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Capitolul IIIa
Țările terțe necooperante
Articolul 21a
Identificarea țărilor terțe necooperante
1. Comisia, în conformitate cu 
procedura menționată la articolul 29 
alineatul (2), identifică țările terțe pe care 
le consideră țări terțe necooperante în 
ceea ce privește combaterea utilizării 
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muncii forțate.
2. Identificarea prevăzută la 
alineatul (1) se bazează pe examinarea 
tuturor informațiilor obținute în temeiul 
capitolelor II și III sau, după caz, pe orice 
alte informații relevante, cum ar fi 
informațiile comerciale.
3. O țară terță poate fi identificată ca 
țară terță necooperantă în cazul în care 
nu se achită de sarcinile care îi revin în 
temeiul dreptului internațional de a lua 
măsuri de prevenire, descurajare și 
eliminare a utilizării muncii forțate.
4. În sensul alineatului (3), Comisia 
ia în considerare cel puțin următoarele 
informații:
(a) dacă țara terță în cauză 
cooperează în mod efectiv cu Uniunea 
prin furnizarea unui răspuns la cererile 
Comisiei de a investiga, de a oferi 
feedback sau de a lua măsuri subsecvente 
în ceea ce privește utilizarea muncii 
forțate;
(b) dacă țara terță în cauză a luat 
măsuri eficace de asigurare a respectării 
legii cu privire la activitatea economică 
care se face responsabilă de recurgerea la 
munca forțată și, în special, dacă s-au pus 
în aplicare sancțiuni cu un grad suficient 
de severitate, astfel încât să îi priveze pe 
cei care au încălcat legea de beneficiile 
rezultate din recurgerea la munca forțată;
(c) istoricul, natura, împrejurările, 
amploarea și gravitatea asociate formelor 
de muncă forțată avute în vedere;
(d) informațiile relevante pe care 
Comisia le-a colectat în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 1005/2008;
(e) pentru țările în curs de dezvoltare, 
capacitatea actuală a autorităților lor 
competente.
5. În sensul alineatului (3), Comisia 
ia, de asemenea, în considerare 
următoarele elemente: 
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(a) dacă țara terță în cauză a ratificat 
și a pus în aplicare convenții 
internaționale aplicabile privind condițiile 
de muncă, inclusiv, dar fără a se limita la 
acestea, convențiile fundamentale ale 
Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM) și convențiile sectoriale; 
(b) orice acțiune sau omisiune a țării 
terțe în cauză care este posibil să fi 
diminuat eficacitatea legilor, 
reglementărilor sau conservării 
internaționale aplicabile în ceea ce 
privește combaterea recurgerii la munca 
forțată.
6. După caz, la punerea în aplicare a 
dispozițiilor prezentului articol se ține 
seama în mod corespunzător de 
constrângerile specifice din țările în curs 
de dezvoltare, în special în ceea ce 
privește monitorizarea, controlul și 
supravegherea.
Articolul 21b
Notificarea
1. Comisia trimite fără întârziere o 
notificare țărilor în cauză cu privire la 
posibilitatea de a fi identificate drept țări 
terțe necooperante în conformitate cu 
criteriile stabilite la articolul 21a. 
Notificarea include următoarele 
informații:
(a) motivul sau motivele pentru 
identificare, împreună cu toate dovezile 
disponibile în acest sens;
(b) posibilitatea de a răspunde 
Comisiei cu privire la decizia de 
identificare și la alte informații relevante, 
cum ar fi dovezi care să nege identificarea 
sau, după caz, un plan de acțiune menit 
să aducă îmbunătățiri situației și măsurile 
adoptate pentru remedierea acesteia;
(c) dreptul de a solicita sau de a 
furniza informații suplimentare;
(d) o cerere ca țara terță în cauză să ia 
măsurile necesare pentru încetarea 
muncii forțate și prevenirea oricăror 
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astfel de activități viitoare;
(e) consecințele identificării sale ca 
țară terță necooperantă, astfel cum este 
prevăzut la articolul 21e.
2. De asemenea, Comisia include în 
notificarea menționată la alineatul (1) o 
cerere către țara terță în cauză de a 
adopta măsurile necesare pentru 
încetarea activităților identificate ca 
utilizând munca forțată și pentru 
prevenirea în viitor a acestui gen de 
activități, precum și de a remedia orice 
acțiune sau omisiune menționată la 
articolul 21a alineatul (5) litera (b).
3. Comisia transmite țării terțe în 
cauză notificarea și cererea. Comisia 
caută să obțină din partea țării respective 
confirmarea că a primit notificarea.
4. Comisia acordă țării terțe în cauză 
timpul corespunzător pentru a răspunde 
notificării.
Articolul 21c
Demersuri cu privire la țările identificate 
ca țări terțe necooperante și stabilirea 
unui dialog structurat
1. În urma procesului descris la 
articolul 21a, Comisia invită țara terță să 
se angajeze într-un dialog formal pentru a 
pune capăt abuzurilor prin muncă forțată 
și pentru a aborda cauzele profunde ale 
muncii forțate pe teritoriul său. În cadrul 
acestui dialog, Comisia depune eforturi 
pentru a implica toate părțile interesate 
relevante active în țara în cauză.
2. Pe baza informațiilor disponibile și 
a amplorii abuzurilor, Comisia stabilește 
un termen rezonabil pentru remedierea 
situației de către țara terță în cauză.
3. Comisia și statele membre se 
asigură, de asemenea, că controalele 
asupra produselor din grupele de produse 
identificate originare din țara terță în 
cauză sunt consolidate și că un procent 
minim de operatori care pun la dispoziție 
astfel de produse pe piața Uniunii fac 
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obiectul unui nivel mai ridicat de 
controale. Comisia stabilește nivelul 
minim al controalelor de la caz la caz. În 
cazul în care procesul de identificare se 
referă la una sau mai multe grupe 
specifice de produse, controalele și 
verificările pot fi consolidate numai în 
ceea ce privește aceste grupe de produse.
Articolul 21d
Stabilirea unei liste a țărilor terțe 
necooperante
1. Consiliul, hotărând cu majoritate 
calificată la propunerea Comisiei, decide 
cu privire la o listă a țărilor terțe 
necooperante.
2. Comisia notifică fără întârziere 
țării terțe în cauză identificarea sa ca țară 
necooperantă și măsurile aplicate în 
conformitate cu articolul 21e. Comisia îi 
solicită, de asemenea, să rectifice situația 
actuală și să informeze Comisia cu privire 
la măsurile luate pentru a remedia 
situația și a asigura respectarea 
obligațiilor internaționale în materie de 
combatere a utilizării muncii forțate.
3. După adoptarea unei decizii în 
conformitate cu alineatul (1) al 
prezentului articol, Comisia o comunică, 
fără întârziere, statelor membre și le 
solicită să asigure punerea imediată în 
aplicare a măsurilor prevăzute la articolul 
21e. Statele membre informează Comisia 
cu privire la toate măsurile pe care le-au 
adoptat ca răspuns la această cerere.
Articolul 21e
Măsuri privind țările terțe necooperante
1. Se interzice importul în Uniune de 
produse din țările terțe necooperante. În 
cazul în care identificarea unei țări terțe 
necooperante în temeiul articolului 21d se 
referă la munca forțată efectuată asupra 
unui anumit grup de produse de către o 
anumită entitate, inclusiv un furnizor de 
produse, o navă, un sit de producție sau o 
regiune, interzicerea importului se poate 
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aplica doar acestor grupuri de produse 
identificate în mod specific.
2. Comisia continuă să se angajeze 
într-un dialog cu țările identificate ca 
necooperante și să faciliteze consolidarea 
capacităților, precum și respectarea 
obligațiilor internaționale în materie de 
combatere a utilizării muncii forțate. 
Comisia continuă să monitorizeze situația.
Articolul 21f
Eliminarea de pe lista țărilor terțe 
necooperante
1. Consiliul, hotărând cu majoritate 
calificată la propunerea Comisiei, elimină 
țara terță de pe lista de țări terțe 
necooperante dacă țara terță în cauză 
demonstrează că situația care a justificat 
includerea sa în listă a fost remediată. De 
asemenea, decizia de eliminare ia în 
considerare dacă țările terțe în cauză 
identificate au adoptat măsuri concrete 
care permit să se obțină o îmbunătățire 
durabilă a situației.
2. În urma adoptării unei decizii în 
temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol, Comisia notifică fără întârziere 
statele membre cu privire la înlăturarea 
măsurilor menționate la articolul 21e în 
ceea ce privește țara terță în cauză.
Articolul 21g
Publicitatea listei de țări terțe 
necooperante
1. Comisia publică lista țărilor terțe 
necooperante în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene și ia toate măsurile 
necesare pentru a asigura publicitatea 
acestei liste, inclusiv prin punerea 
acesteia la dispoziție pe site-ul său și în 
baza de date menționată la articolul 11. 
Comisia actualizează lista periodic și 
asigură un sistem de notificare automată 
a actualizărilor către statele membre, 
către organizațiile internaționale 
relevante, precum și către oricare 
cetățean și oricare membru al societății 
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civile care ar solicita aceasta. În plus, 
Comisia transmite lista de țări terțe 
necooperante către organizațiile 
internaționale competente în scopul 
consolidării cooperării dintre Uniune și 
aceste organizații în domeniul prevenirii, 
al descurajării și al eliminării muncii 
forțate.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În sensul capitolelor II și III, 
autoritățile competente utilizează sistemul 
de informații și comunicare menționat la 
articolul 34 din Regulamentul (UE) 
2019/1020. Comisia, autoritățile 
competente și autoritățile vamale au acces 
la sistemul respectiv în sensul prezentului 
regulament.

1. În sensul capitolelor II și III, 
autoritățile competente utilizează sistemul 
de informații și comunicare menționat la 
articolul 34 din Regulamentul (UE) 
2019/1020. Comisia, autoritățile 
competente din statele membre și 
autoritățile vamale au acces la sistemul 
respectiv în sensul prezentului regulament.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
criterii de referință clare, definirea 
domeniilor prioritare, societatea civilă, 
organizațiile de afaceri și experiența 
dobândită în urma punerii în aplicare a 
legislației Uniunii care stabilește cerințe 
privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată;
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Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 23 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 23a
Analiza subsectoarelor: pentru pescuit, ar 
fi lanțul de aprovizionare, capturarea, 
prelucrarea și comercializarea.

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 24 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Rețeaua UE vizând produsele obținute 
prin muncă forțată

Rețeaua UE pentru combaterea muncii 
forțate

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 
(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia.

1. Se înființează o rețea a UE pentru 
combaterea muncii forțate (denumită în 
continuare „rețeaua”), sub conducerea 
Comisiei. Rețeaua servește drept platformă 
pentru coordonarea și cooperarea 
structurată și obligatorie între autoritățile 
competente ale statelor membre și 
Comisie, inclusiv cu implicarea 
autorităților din țările terțe, dacă este 
cazul, și pentru raționalizarea practicilor de 
asigurare a respectării prezentului 
regulament în cadrul Uniunii, sporind 
astfel eficiența și coerența asigurării 
respectării acestuia. Rețeaua poate servi, 
de asemenea, la coordonarea și 
cooperarea cu autoritățile țărilor terțe 
pentru a facilita identificarea și 
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eliminarea cazurilor de muncă forțată.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale, precum și din 
reprezentanți ai țărilor terțe, ai 
operatorilor economici, ai organizațiilor 
societății civile sau ai partenerilor sociali, 
cum ar fi sindicatele, în urma unei 
examinări prealabile cuprinzătoare a 
transparenței financiare, ale cărei 
informații ar trebui să fie puse la 
dispoziția publicului după autorizare.

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Rețeaua are următoarele sarcini: 3. Rețeaua are, de asemenea, 
următoarele sarcini:

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să desfășoare investigații comune; (b) să desfășoare investigații comune, 
să comande studii sau să monitorizeze 
situația muncii forțate sistemice și pe 
scară largă, inclusiv pentru a extinde baza 
de date menționată la articolul 11;
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Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) să detecteze orice neconcordanță 
între statele membre în ceea ce privește 
punerea în aplicare a regulamentului din 
cauza unei potențiale discrepanțe legate 
de competențele autorităților vamale din 
diferite state membre;

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) să furnizeze în mod sistematic 
informații și recomandări Comisiei și 
Serviciului European de Acțiune Externă 
în cazul detectării unor practici de muncă 
forțată; să implice delegațiile Uniunii, în 
special în regiunile geografice specifice 
cu grad ridicat de risc sau în țările în care 
practicile de muncă forțată sunt 
sistematice și larg răspândite, astfel cum 
sunt enumerate în baza de date în temeiul 
articolului 11, și să monitorizeze măsurile 
luate pentru a sprijini punerea în aplicare 
a prezentului regulament prin abordarea 
cauzelor profunde ale muncii forțate;

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera eb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(eb) să asigure o bună colaborare și un 
bun schimb de informații cu autoritățile 
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implicate în punerea în aplicare a 
normelor privind pescuitul INN și 
trasabilitatea produselor pescărești și de 
acvacultură;

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
cu țările terțe și/sau cu entitățile 
internaționale privind controlul, 
identificarea și eliminarea muncii forțate.

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe, 
inclusiv din țările terțe necooperante, se 
desfășoară într-un mod structurat, alături 
de SEAE, în cadrul structurilor de dialog 
existente cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, al unor structuri specifice care vor 
fi create ad-hoc, în vederea prevenirii, a 
controlării, identificării și eliminării 
efective a încălcărilor interdicției de a 
utiliza munca forțată.

Amendamentul 67
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Propunere de regulament
Articolul 30 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 30a
Raportare și reexaminare

1. O dată la doi ani, statele membre 
transmit Comisiei date privind aplicarea 
prezentului regulament cel târziu până la 
data de 30 aprilie a anului calendaristic 
următor. Datele includ, cel puțin, 
următoarele informații:
(a) bugetul total alocat pentru 
aplicarea regulamentului;
(b) numărul și tipul plângerilor și al 
informațiilor primite;
(c) numărul și tipul încălcărilor 
confirmate;
(d) tipul și numărul acțiunilor 
subsecvente întreprinse în urma 
încălcărilor confirmate, inclusiv măsurile 
de atenuare, prevenire și remediere.
2. Până la [trei ani de la data 
aplicării] și ulterior o dată la cinci ani, 
Comisia efectuează o evaluare a 
prezentului regulament ținând seama de 
obiectivele acestuia și prezintă un raport 
cu privire la aceasta Parlamentului 
European și Consiliului. Raportul 
evaluează dacă prezentul regulament și-a 
atins obiectivul, mai ales legat de 
reducerea numărului de produse de pe 
piața Uniunii fabricate prin muncă 
forțată, îmbunătățirea cooperării dintre 
autoritățile competente și întărirea 
controalelor pentru produsele care intră 
pe piața Uniunii și sinergiile cu alte acte 
legislative ale Uniunii, cum ar fi 
Regulamentul (CE) nr. 1005/2008, 
Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 și 
Regulamentul (UE) nr. 1379/2013, ținând 
seama, în același timp, de impactul 
asupra întreprinderilor, în special asupra 
IMM-urilor. Raportul ține cont de 
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informațiile primite în temeiul 
alineatului (1) și include informații 
privind țările identificate ca necooperante, 
țările pentru care statutul de necooperant 
a fost eliminat, precum și orice informații 
disponibile cu privire la măsurile luate de 
aceste țări pentru remedierea situației.
3. Raportul este însoțit, dacă este 
cazul, de o propunere legislativă.
4. Comisia monitorizează constant 
punerea în aplicare a prezentului 
regulament. Monitorizarea se bazează pe 
o metodologie științifică și transparentă și 
ia în considerare informațiile transmise 
de părțile interesate.
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